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opere ta  v treh  dejanjih, napisala A. Novelli in A  Nessi, 

prevel N. Štritof

D ir igen t:  R. Simoniti Režiser in koreograf: P. Golovin
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Stinchi, konjski h l a p e c .................................... M. Sancin

Alfred, e leganten m laden ič1 ........................ B. Sancin

H asdruba l, odvetnik  ...................................... I Anžlovar

Brigatti, r e p o r t e r ................................................ J. Rus

Ž e n i n .......................................... . . . .  Z Pianecki

N e v e s t a ..................................................................M Koširjeva

T a s t ........................................................................M. Simončič

D e k l e ........................................................................ J. Jerom ova
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M. SI.

Giuseppe Pietri: „Tiha voda”
V Italiji velja „Tiha v o d a “ za zelo srčkano in prijetno operetno 

delo in je m ed najbolj znanimi in priljubljenimi.
V  originalu leži glavna moč dela v lokalni barvitosti florentin

skega  predmestja. V dejanju nastopajo  mali ljudje v njihovem vsak 
danjem življenju.

M orda je dobra  stran dela v tem, da ne hodi splošno izhojene 
poti in da  se njegovo dejanje ne dogaja  v „velikem “ svetu luk
suznih salonov, rivijere i. t. d. in da ne ponuja pravljičnih in n e 
verjetnih elementov, temveč, da hoče zapeti brez posebnih  pretenzij 
p rav  enostavno pesem co iz življenja malega človeka. N a popolnom a 
zemskih tleh, ki so včasih nevarno blizu navadnosti, p repušča  av 
to r  režiserju in igralcem, da najdejo pravi, prisrčni in enostavni 
izraz za p repros to t,  zemskost, vsakdanjost in vendar izluščijo iz 
nje z vsem optimizmom, iz osnove dela tisto, kar zbuja pri poslu
šalcih sočustvovanje za ta  majhni, ozki svet, ki se mu pravi p red 
mestje in ki živi svoje posebno življenje.

Delo ko t tako ne predstavlja  običajnega tipa operete . Režiser 
mu je dal povsem  komedijsko zasnovo, kajti iz komedije je po 
snet njen libreto. Dejanje se dogaja  v polpretekli dobi p red  tri 
desetimi do štiridesetimi leti, v njem živi duh stroge  meščanske 
morale iz tega  časa.

Med lokalne običaje spada  „rifocolona“. T o  je značilen fioren-
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ski praznik, ki se vrši na Mali Šmaren. T ak ra t  ljudstvo iz p re d 
mestja — predvsem  seveda mladina —  obišče v večernem obhodu  
vse skrivne ljubimsKe pare  in jih razkrinka p re d  svetom na ta  način, 
da  p repeva  p red  njihovimi domovi značilne popevke in zapleše 
ples s slamnatim dekletom in možicem, ki predstavlja  zaljubljenca.

G lasba  je p isana lahkotno in melodijozno, deloma ima šlagerski 
značaj, delom a p a  spominja s svojimi motivi na italijanske ljudske 
popevke, ki so dom a v predmestjih.

Tuji glasovi o naših opernih izvajalcih
O  priliki nekaterih  opernih gostovanj v zadnjem času smo brali 

v  tujih dnevnikih o naših opernih izvajalcih nekaj izredno laskavih 
ocen, od  katerih  najvažnejše priobčujemo. 7. maja je nastopila 
K s e n i ja  V id a l i je v a  z vlogo V iolette  V erdijeve „T rav ia te“ v g le 
dališču Politeam a Rossetti (potem, ko je z uspehom  pela  že P u c 
cinijevo Mimi v gledališču v Monte Catini). O  tem gostovanju 
piše „11 Piccolo" z dne 8. maja: „P ro tagon is tka  teg a  melodičnega 
V erdijevega dela  je bila tok ra t  naša rojakinja Ksenija Vidali De 
Marchi, sopranistka lepih glasovnih kakovosti in čudov itega  inter- 
pre tac ijskega  občutja, ki jo po  veljavnosti njene resnično o b ču d o 
vanja vredne um etnosti lahko upravičeno štejemo v prvo vrsto 
današnjih opernih  moči. Ksenija Vidali D e  Marchi, ki smo jo 
poslušali vseskozi z velikim zanimanjem, je doživela ponovne aplav
ze na odprtem  odru  in po  koncu vsakega  dejanja".

O b  gostovanju M a fa ld e  F a v e r o  v ljubljanski O peri  v . Bohe- 
m e“ in „lVIadame Butterfly“ piše „Piccolo‘‘ m ed d rug im : T orkova 
p reds tava  je bila m ed tistimi, ki jih ni m ogoče pozabiti, in kot 
tako  jo je jasno opredelilo tudi občinstvo v svojem neobrzdanem  
navdušenju, ob katerem  se je dvorana kar tresla  od  neprenehnega  
ploskanja. O k ro g  Mafalde Favero, ki je nad  vse lepo in občuteno 
odpe la  svoj spev ljubezni, trpljenja te r  bolečine in s pomočjo 
svojega čudovito  izdelanega glasu toplih tonov  in m ehkega izraza 
dosegla  pevske in igralske učinke sugestivne sile, se je v enako
vredni družbi nanizala vrsta ljubljanskih pevcev, ki so ob  podpori 
in izpodbudi, kakršno jim je nudilo enodušno priznanje vseh p o 
slušalcev, s hvalevrednim trudom  pripomogli s svojim sodelovanjem
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k uspehu. Tako  je bila H eybalova gibka, koketna  in izzivalna, 
pregrešljiva in gosto leča Musetta, m edtem ko so Lipušček, Prim o
žič, B etetto  in Dolničar znali vredno vdahniti življenje glavnim 
postavam  čustvenega dejanja, s tem, da  so uspešno vložili vse 
svoje g lasovne sile ter sadove svoje umetniške vzgoje v in te rp re 
tacijo, ki je dala izraza vsem bistvenim značilnostim dela in bila 
p o d robno  dodelana  v odrski obliki.

O rk es te r  je izvrstno rešil svojo nalogo pod  taktirko dirigenta 
Zebreta , ki je dirigiral z zagonom, s stanovitno napetostjo  in veščim 
ravnovesjem. Tudi zbor pod  vodstvom  Simonitija je doprinesel svoj 
tehtni delež. Pohvaliti je t reba  še skrb za kostume, inscenacijo, luč 
in množico". („B ohem e“, 20-V-1943)

„M oč sugestije, ki jo je izžarevala čudežna umetnica, je bila tolik
šna, da  je stvarjala k rog  sebe, v igralcih, ki so jo obdajali, posebno 
občutljivo sozvočje, ki jim je dovoljevalo, da  spričo b lesteče  zvezde 
niso zbledeli, in da so kar dostojno rešili zaupane jim naloge te r  
dosegli živahno odobravanje.

O p e ro  je dirigiral kapelnik Zebre, ki je vodil orkestralni del 
z živim utripom in lepim ritmom v interpretaciji, ki je znala pri
merno poudariti lirične momente. Polno občuteni so bili zbori, ki 
jih je naštudiral Simoniti. Skrbni kot vselej sta  bili oprem a in 
režija. (Mme Butterfly 22-V-1943)

Približno mesec dni po gostovanju gdč. Valerije H eybalove  v 
Z agrebu  smo prejeli še nekaj kritik iz hrvatskih dnevnikov, ki so 
vse pohvalne in od  katerih priobčujem o samo dve. „N ova H rvat-  
sk a“ (z dne 17-111-1943) piše: „V  nedeljo zvečer so igrali v Hrvat- 
skem državnem gledališču Puccinijevo opero  „Madame Butterfly“. 
G lavno in naslovno vlogo je pela prvakinja ljubljanske opere  V a 
l e r i ja  H e y b a lo v a .  —  S svojim prejšnjim uspešnim gostovanjem  
ostala Valerija H eybalova  v zelo ugodnem  spominu zagrebškega 
opernega  občinstva. Zato jo vsi, ki so že imeli priliko slišati njen 
prijetni in popolnom a izdelani glas in ki jih je že prevzela njena 
močna igra, z zelo velikim zanimanjem, ker je V. H eybalova  g o 
stovala v eni svojih najboljših vlog. — T o  prisrčnost in zanimanje 
zagrebškega  občinstva  je simpatična gostja  popolnom a zaslužila. 
Njen glas, ki je nenavadno gorak, žam etno mehak, prijetno zaokro
žen in popolnom a izenačen v vseh položajih, je ta  večer napolnil



vse gledališče. P rav  tako  je zelo razločna njena vokalizacija, a iz
vajanje vsake posamezne frazev je vezano s sodelovanjem pristneje 
doživetih umetniških čustev. Č eprav  je njen glas liričen, in zelo 
mehak, vsebuje vendar zadostno dram atične sile, ki jo zna um et
nica na pravem  mestu in s pravo  mero vedno dobro  uporabiti. — 
Ze po  svoji prvi ariji, posebno  pa še po  velikem duetu  s Pinker- 
tonom  v 1 dejanju si je V. H eybalova osvojila simpatije vsega  
občinstva. Spremljalo je umetnico skozi vso opero  zaradi njene 
močne in prepričljive igre in z njo sodoživljalo. V celoii je to 
gostovanje  V. Heybalove popolnom a uspelo in zagrebško operno 
občinstvo jo je nagrajalo med dejanji kakor tudi po njih in na 
koncu opere  z močnim, prisrčnim in dolgim hvaležnim o d o b ra 
vanjem". (— t. m.).

„Hrvatski n a ro d “ (17-111-1943) pa po roča :  „V  nedeljo  14. t . jn .  
je gostovala  na našem odru  Valerija H eybalova  v vlogi Co-C o- 
Sane. T o  je bila izredna skladna stvaritev, kjer so bile vse k om 
ponente , ki sestavljajo uspešno oživotvorjenje kake vloge, v polni 
meri zastopane —  V prvi vrsti lepi, močni in zdravi sopran, poln 
sočnosti in barve, pri katerem, je pevki uspelo z nijansiranjem iz 
raziti najdelikatnejše intimno doživljanje sreče, radosti, te r  najgloblje 
bolesti in tuge. —  Takoj v prvem dejanju so bile očitne odlike 
te  pevke, kjer je psihološko izredno prepričljivo izdelala stopnje 
vanje od  strahu p red  prokletstvom  do  triumfa največje sreče —  tu je 
plaval ta  zvonki blesteči glas nadzem sko, kakor da  se osvobaja 
zemske teže in njenih zakonov, s čem er je pričarala dojem brez
mejne sreče. Tisto  strahotno  — neizrekljivo, kar trepeče  v ozračju, 
ko se odigravajo dogodki d rugega  dejanja, tista  nape tos t  p red  
katastrofo, se je odražala v njenem petju  in igranju na prekrasno 
prepričljiv način. Višek pa  je dosegla  v znanem prizoru s konzu
lom. — Igralsko je bila vloga p rav tako  kakor pevsko  iskreno do- 
življena in zato tudi na moč prepričljivo po d an a" .  (Ivan Brkanovič)

Lastnik in izdajatelj. U p ra v a  D ržavnega  gledališča v  Ljubljani. Predstavnik:  

O tan Zupančič. Ur»dnik: Ciril D ebevec. Za upravo: Ivan Jerman. Tilkarn«  

M akso H rovatin . Vsi v  Ljubljani.


